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3.5	 Installer un téléviseur au-dessus d’un foyer 

Installer un téléviseur au-dessus d’un foyer est devenu de plus en plus populaire. Cependant, l’espace 
au-dessus d’un foyer devient chaud et la majorité des fabriquants recommandent de ne pas placer leurs 
produits près d’une source de chaleur. Si vous installez un téléviseur au-dessus d’un foyer, SBI n’est pas 
responsable des dommages ou blessures possibles liés à ce type d’installation.

Suivre les instructions d’installation du fabriquant du téléviseur, en particulier les recommandations liées 
à la proximité de sources de chaleur.

Si votre téléviseur se trouve au-dessus de votre foyer, éteignez-le et laissez-le refroidir complètement 
avant d’utiliser les boutons du téléviseur.

Ne pas insérer 
de longues vis dans  

la face avant de l’appareil 
pour éviter d’endommager 

des parties internes.

3/8”
MAX
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4.	Évacuation

4.1	 Général

Choisir si la terminaison sera horizontale ou verticale ainsi que la trajectoire de l’évent.

4.1.1	 Graphique de l’évacuation

1.	 Déterminer la hauteur au centre du tuyau horizontal 
d’évacuation. Utiliser cette dimension sur le 
graphique d’évacuation en vue latérale du mur 
pour localiser le point d’intersection avec la ligne 
oblique du graphique.

2.	 À partir du point d’intersection, dessiner une ligne 
verticale jusqu’au bas du graphique.

3.	 Sélectionner la dimension indiquée et positionner 
le foyer selon celle-ci.

Exemple A : 

Si la longueur verticale allant du plancher du foyer au 
centre de la terminaison est de 32’, la longueur maximale 
de la course horizontale avant d’installer la terminaison 
murale ne doit pas dépasser 5’.

Exemple B :

Si la longueur verticale allant du plancher du foyer au 
centre de la terminaison est de 24’, la longueur maximale 
de la course horizontale avant d’installer la terminaison 
murale ne doit pas dépasser 10’.

Exemple C : 

Si la longueur horizontale entre la sortie du foyer et la 
terminaison murale est de 17’, la hauteur verticale allant 
du plancher du foyer au centre de la terminaison ne doit 
pas mesurer moins de 7’6’’.

Remarque  : Pour chaque coude de 45° dans le 
parcours horizontal, la longueur de celui-ci DOIT être 
réduite de 18’’. Réduire de 3’ pour chaque coude de 
90°. Ceci ne s’applique pas si les coudes de 45° sont 
installés sur la partie verticale du système d’évacuation.

Exemple  : Selon le tableau, la longueur horizontale 
maximale du système d’évent est de 20’. Si deux coudes 
de 45° sont requis dans la ventilation horizontale, celle-ci 
doit être réduite à une longueur de 17’.

Il ne peut pas y avoir plus de deux coudes de 45° dans 
une installation ayant une terminaison murale. Ces 
coudes peuvent être installés dans le parcours vertical 
ou horizontal.

Le nombre maximal de coudes de 90° dans un parcours 
d’évacuation est de trois.
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ATTENTION:
Le graphique ci-dessus s'applique uniquement 
aux installations avec un ou plusieurs coudes. 
Les dimensions verticales pour une installation 

sans coude sont données à la page 29.

  

	 Longueurs acceptables des conduits verticaux et 	
	 horizontaux (Longueur verticale maximale de 40 pi 	
	 [1219 cm] et longueur horizontale maximale de 20 pi 	
	 [610 cm])

	 Longueurs inacceptables des conduits verticaux et 	
	 horizontaux. Voir les exemples A, B et C.
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Information importante sur les différents trajets d’évacuation et les composants : Il est toujours 
préférable de positionner le foyer de façon à minimiser la quantité de dévoiement et la longueur horizontale 
jusqu’à l’évacuation. Puisqu’il est important que le système d’évacuation maintienne l’équilibre entre 
l’entrée d’air de combustion et l’échappement du gaz de combustion, les configurations possibles pour 
l’évacuation sont soumises à certaines limitations et doivent s’y conformer.

Le graphique montrant le lien entre l’évacuation du mur latéral vertical et horizontal aide à déterminer les 
longueurs possibles pour les tuyaux d’évacuation. La course du système d’évacuation horizontale se reporte 
à la longueur totale du tuyau d’évacuation allant du déflecteur d’évacuation du foyer jusqu’à la façade du mur 
extérieur. Les terminaisons d’évent ne doivent pas être installées dans un mur ou un revêtement. 

AVERTISSEMENT
Lors du remplacement d’un foyer au gaz existant, le système de cheminée 

en place peut être de la mauvaise dimension et ne pas s’attacher 
adéquatement sur votre nouvel appareil.

4.2	 Restricteur d’évent

AVERTISSEMENT

Utilisez un restricteur d’évent uniquement où la terminaison est à la verticale.
Ne pas utiliser sur les foyers où la terminaison d’évent est à l’horizontale.

Les images suivantes montrent l’emplacement et les ouvertures recommandées.

4.2.1	 Installer le restricteur avant de débuter l’assemblage du système d’évent.

AVERTISSEMENT : Installer le restricteur d’évent de façon à ce que la vis pointe vers le bas.

 

FULL OPEN
FOUR INDICATED
HOLES ALIGNED

Configuration du restricteur pour 
Propane et gaz naturel:

Complètement ouvert (Quatre trous 
alignés)
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4.2.2	 Installation du restricteur d’évent après l’installation du système d’évent 

(étapes de par la chambre à combustion)

1.	 Retirer (2) deux vis de chaque extrémité du déflecteur d’évacuation. Conserver les vis.

2.	 Insérer le régulateur dans le conduit et le placer tel que démontré.

3.	 Replacer le déflecteur d’évacuation.

N°1 RETIRER LE DÉFLECTEUR
POUR INSTALLER
LE RESTRICTEUR D’ÉVENT

N°2 INSTALLER LE
RESTRICTEUR D’ÉVENT

N°4 RÉINSTALLER
LE DÉFLECTEUR

N°3 RESTRICTEUR D’ÉVENT

4.3	 Dégagement aux combustibles

AVERTISSEMENT  : Maintenir un dégagement de 1 pouce (1’’) autour du tuyau d’évacuation vertical. 
Pour l’évacuation horizontale, maintenir un dégagement minimal de 1 pouce au bas et sur les côtés du 
tuyau d’évacuation, et un dégagement de 3 pouces aux combustibles au-dessus du tuyau d’évacuation.

TUYAU D’ÉVACUATION

DÉGAGEMENT MINIMUM DE 1’’ (25 mm) 
AUTOUR DU TUYAU D’ÉVACUATION VERTICAL

1"

3" (76 mm)

1" (25 mm)

Dessus d’évacuation
d’un tuyau

Combustibles
NON permis dans 
la zone ombragée

Conduit de fumée
de 5’’ de diamètre

Prise d’air de 
8" de diamètre
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4.4	 Terminaison du système d’évacuation 

 

AVERTISSEMENT : Toutes les joints des conduits extérieures doivent être scellées avec un ruban 
d’aluminium, des vis ou un silicone résistant à des températures supérieures à 300°F/149°C. 
Les joints du conduit intérieur ne requièrent pas de scellant.

4.4.1	 Installation verticale droite

Votre foyer au gaz a été aprouvé pour :

A)	 Une installation verticale d’une hauteur maximale allant jusqu’à 40’.

B)	 L’utilisation d’au plus deux ensembles de coudes de 45° à l’intérieur d’une installation verticale. 
Un tuyau d’un maximum de 8’ peut être utilisé entre les coudes.

C)	 Un support mural doit être utilisé à chaque 4’ pour soutenir les tuyaux.

Cette application nécessite que l’inclinaison du toit soit d’abord déterminée et que des composants de 
système d’évacuation appropriés soit employés.

Soutenir les tronçons verticaux de ce système d’évacuation tous les 4 pieds à l’aide de support mural 
rattaché au tuyau de ventilation, puis fixé par des clous ou vis à la charpente de la structure.

SANS COUDE

48”

SUPPORT
MURAL

MONTANTS

SORTIE
DE GAZ

1” MIN.
DÉGAGEMENT

120” MIN.
480” max.

AVERTISSEMENT

Les appareils à gaz ne doivent pas être connectés à un conduit de cheminée 
rattaché à un appareil de chauffage à combustible solide.
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4.4.2	 Installation verticale

Installer un support à tuyau horizontal placé à chaque 3 pieds d’une course horizontale jusqu’aux 
éléments d’ossature. Laisser un dégagement de 3 pouces des combustibles au-dessus d’un tuyau 
horizontal et des coudes. Laisser un dégagement de 1 pouce autour des côtés et du bas.

Soutenir les tronçons verticaux de ce système d’évacuation tous les 4 pieds à l’aide de supports muraux, 
puis fixées par des clous ou vis à la charpente de la structure. L'inclinaison vers le haut de devrait pas 
être de moins de 1/4 po/pi (21 mm/m) à partir du foyer à la terminaison du conduit de cheminée.

DEUX COUDES DE 90°

À LA BASE
DE L’UNITÉ

Exemple de parcours d’évacuation

Longueur 
initiale du 

tuyau
A (Vertical)

B    (Horizontal)
Longueur maximale

(Dimensions en pouces)

12 120 (10 pi) 222 (18 pi, 6 po)

24 120 (10 pi) 222 (18 pi, 6 po)

36 120 (10 pi) 222 (18 pi, 6 po)

48 120 (10 pi) 222 (18 pi, 6 po)

*La longueur horizontale maximale est 100% de celle 
verticale, mais ne peut excéder 20 pieds.

La hauteur minimale à partir du foyer est de 1 pieds.

TROIS COUDES 90°

À LA BASE
DE L’UNITÉ

Exemple de parcours d’évacuation

Longueur 
initiale du 

tuyau
A (Vertical)

B    (Horizontal)
Longueur maximale

(Dimensions en pouces)

12 120 (10 pi) 186 (15 pi, 6 po)

24 120 (10 pi) 186 (15 pi, 6 po)

36 120 (10 pi) 186 (15 pi, 6 po)

48 120 (10 pi) 186 (15 pi, 6 po)

*La longueur horizontale maximale est 100% de celle 
verticale, mais ne peut excéder 17 pieds.

La hauteur minimale à partir du foyer est de 1 pieds.
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4.4.3	 Tableau de déviation

ÉLÉVATION

DÉVIATION

Taille 5 po X 8 po

Angle des 
coudes

Section 
de la 

cheminée

Déviation 
en pouces

Élévation 
en pouces

Dimensions en pouces

45° 0 5-5/8 15-3/8

45° 6 8-7/8 18-3/8

45° 9 10-7/8 20-5/8

45° 12 13 22-5/8

45° 24 21-3/8 31-1/8

45° 36 29-7/8 39-3/8

45° 36 28-7/8 39-3/8

45° 48 38-1/4 47-7/8

4.4.4	 Coupe-feu verticaux

Des coupe-feu sont nécessaires pour la sécurité si le système d’évacuation passe à travers un mur 
intérieur, un mur extérieur, ou un plafond. Les coupe-feu servent d’écran thermique pare-feu et permettent 
d’assurer un dégagement minimal autour du système d’évacuation.

Les sections verticales du système qui passent à travers les plafonds requièrent un coupe-feu de plafond 
dans le trou de chaque plafond traversé par la section d’évent.

Placer un fil à plomb directement au-dessus du centre du composant de l’évacuation verticale. Faire une 
marque sur le plafond pour retenir le point central de l’évacuation. Percer un trou ou enfoncer un clou 
dans ce point et vérifier qu’il n’y ait pas d’obstruction dans le plancher au-dessus comme des fils ou des 
tuyaux de plomberie.

Si nécessaire, repositionner le foyer et le système d’évacuation afin de les adapter aux solives du plafond 
ou aux obstructions possibles. Percer le plafond d’un trou d’une dimension de 10-5/8 pouces par 10-5/8 
pouces, à partir du point central marqué. Encadrer le trou avec du bois de charpente de la même taille 
que celle des solives du plafond.
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Si l’espace au-dessus du plafond n’est 
pas un grenier, installer et fixer le coupe-
feu pour plafond sur le côté du plafond 
où le trou a été découpé.

COUPE-FEU

CLOUS (4) REQUIS

Si l’espace au-dessus du plafond est 
un grenier, installer et fixer le coupe-feu 
par-dessus le trou percé.

CLOUS (4) REQUIS

COUPE-FEU

NOTE : Retirer l’isolation de la zone visée du grenier avant d’installer le coupe-feu et/ou 
les tuyaux d’évacuation. Un coupe-feu de grenier peut être requis.
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4.4.5	 Installation horizontale

Installer un support à tuyau horizontal placé à chaque 3 pieds d’une course horizontale jusqu’aux 
éléments d’ossature. Laisser un dégagement de 3 pouces des combustibles au-dessus d’un tuyau 
horizontal et des coudes. Laisser un dégagement de 1 pouce autour des côtés et du bas.

Soutenir les tronçons verticaux de ce système d’évacuation tous les 4 pieds à l’aide de supports muraux, 
puis fixées par des clous ou vis à la charpente de la structure. L'inclinaison vers le haut de devrait pas 
être de moins de 1/4 po/pi (21 mm/m) à partir du foyer à la terminaison du conduit de cheminée.

UN COUDE 90°

B

A
JUSQU’AU BAS
DE L’APPAREIL

1’
MINIMUM

INSTALLÉ 
VERTICALEMENT

Exemple de parcours d’évacuation
Longueur 
initiale du 

tuyau
A (Vertical)

B    (Horizontal)
Longueur 
maximale

(Dimensions en pouces)

12 55
Natural - 24

Propane - 12
24 67 42
36 79 108 (9 pi)
48 91 168 (14 pi)

Note  : Utiliser des supports de tuyau à chaque 
2 pieds pour bien fixer l’évacuation. La hauteur 
minimale à partir du foyer est de 1 pieds.

DEUX COUDES DE 45°

B

A

Exemple de parcours d’évacuation
Longueur 
initiale du 

tuyau
A (Vertical)

B    (Horizontal)
Longueur 
maximale

(Dimensions en pouces)

12 66 72
24 80 132 (11 pi)
36 91 204 (17 pi)
48 103 240 (20 pi)

							          
La hauteur minimale à partir du foyer est de 1 pieds.
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DEUX COUDES DE 90°

Note : Soustraire 3 pieds à la mesure horizontale totale pour chaque coude de 90° installé à l’horizontal. 
Soustraire 1 ½ pied à la mesure horizontale pour chaque coude de 45° installé à l’horizontal.

B

A

INSTALLÉ
HORIZONTALEMENT

1’
MINIMUM

Exemple de parcours d’évacuation
Longueur 
initiale du 

tuyau
A (Vertical)

B    (Horizontal)
Longueur 
maximale

(Dimensions en pouces)

12 55 0
24 67 6
36 79 72 (6 pi)
48 91 132 (11 pi)							          

La hauteur minimale à partir du foyer est de 1 pieds.

TROIS COUDES DE 90°

Note : Soustraire 3 pieds à la mesure horizontale totale pour chaque coude de 90° installé à l’horizontal. 
Soustraire 1 ½ pied à la mesure horizontale pour chaque coude de 45° installé à l’horizontal.

B

A
JUSQU’AU BAS
DE L’APPAREIL

INSTALLÉ
VERTICALEMENT

1’
MINIMUM

INSTALLÉ 
VERTICALEMENT

Exemple de parcours d’évacuation
Longueur 
initiale du 

tuyau
A (Vertical)

B    (Horizontal)
Longueur 
maximale

(Dimensions en pouces)

12 55 18
24 67 24 (2 pi)
36 79 90 (7 pi, 6 po)
48 91 114 (9 pi, 6 po)

La hauteur minimale à partir du foyer est de 1 pieds.
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4.4.6	 Coupe-feu horizontaux

Des coupes-feu sont nécessaires pour la sécurité si le système d’évacuation passe à travers un mur 
intérieur, un mur extérieur, ou un plafond. Les coupe-feu servent d’écran thermique pare-feu et permettent 
d’assurer un dégagement minimal autour du système d’évacuation.

Les trajets horizontaux du système qui 
passent dans les murs intérieurs ou 
extérieurs requièrent des coupes-feu 
muraux de chaque côté du mur traversé 
par le tuyau d’évacuation.

Installer les coupes-feu de chaque 
côté du trou précédemment percé. Un 
espaceur de bague murale est inclus 
avec le foyer et doit être installé sous la 
base du coupe-feu mural intérieur. Fixer 
le coupe-feu à l’aide de vis ou de clous. 
Faire passer la section d’évacuation à 
travers les coupes-feu.

13”

10 5/8”

COUPE-FEU MURAL

ESPACEUR DE COUPE-FEU
(INCLUSE AVEC LE FOYER)

C
DETAIL C
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4.4.7	 Installation sous le niveau du sol

S’il n’est pas possible au-dessus du niveau du sol de respecter le dégagement requis de 12 pouces (305 
mm) autour des extrémités de l’évacuation, il est recommandé d’utiliser une terminaison périscopique. Il 
permet une installation profonde de 7 pouces (178 mm) sous le niveau du sol. La profondeur de 7 pouces 
(178 mm) est mesurée à partir du centre du tuyau d’évacuation horizontal lorsqu’il pénètre le mur.

S’assurer que les dégagements autour de l’évacuation du mur latéral sont respectés. Si le système 
d’évacuation est installé sous le niveau du sol, il est recommandé d’installer autour de la sortie un puit 
de lumière avec le drainage approprié.

4.4.8	 Installation standard au sous-sol 

12’’ (305 mm) AU-DESSUS
DU NIVEAU DE NEIGE 

MOYEN OU PRÉVU

PROJECTION DU
COMBUSTIBLE

SANGLE
DU TUYAU

MINIMUM
3’’ (76 mm)

MINIMUM
18’’ (457 mm)

48’’
(1220 mm)
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4.5	 Charpente

4.5.1	 Positionner le foyer

Déterminer la position exacte du foyer, afin que l’extrémité de l’évacuation directe arrive entre deux 
montants (si possible).

Ce positionnement évitera du cadrage supplémentaire. Tous les tuyaux d’évacuation devraient être 
installés sur le foyer une fois celui-ci dans sa position définitive.

DETAIL B

10 5/8”

7 5/8”

5 3/8”

B

52 3/4”

CENTRE DE LA

SORTIE DU COUDE

(MINIMUM)

4.5.2	 Découper le trou
Lorsque le foyer est installé dans sa position définitive, le trou dans le mur extérieur peut être découpé.
 
Les dimensions de ce trou doivent être de 
13 pouces (330 mm) de hauteur par 10-5/8 pouces 
(270 mm) de largeur. La ligne du centre est tracée 
en fonction du croisement entre l’élévation verticale 
et la distance horizontale de la terminaison.

Pour la localisation du trou, le bas de la terminaison 
doit être au moins 12 pouces (305 mm) au-dessus 
du niveau du sol, et le haut de la terminaison ne 
doit pas être inférieur à 18 pouces (457 mm) sous 
un matériau combustible en projection au dessus 
de celle-ci. Il ne doit pas être à moins de 9 pouces 
(229 mm) d’un mur parallèle à l’extrémité de 
l’évacuation.

DISTANCE MINIMALE DE 
9’’ (229 mm) DU MUR LATÉRAL

TERMINAISON
MURALE
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4.5.3	 Sortie de cheminée

En planifiant l’installation du foyer, il est important de considérer que certains composants doivent 
d’abord être installés avant le positionnement complet du foyer. Ceci comprend le système d’évacuation 
directe, la tuyauterie et les câbles électriques.

Vertical
Coude de 90o avec une terminaison horizontale

Vertical
Coude de 90o à l’horizontale hors du mur

ÉVACUATION
VERTICALE D’AU

MOINS 12’’ (305 mm)
NÉCESSAIRE

DISTANCE HORIZONTALE
MAXIMALE AVEC ÉLÉVATION

VERTICALE MINIMALE
ET COUDE DE 90°

Gaz naturel 24” (610 mm)
Propane 12” (305 mm)

   

B

C

COUPE-FEU/ 
MANCHON MURAL

COUDE DE 90°

ENTRETOISE DE
COUPE-FEU (INCLUSE)

TERMINAISON MURALE

LONGUEUR DE
TUYAU « A »

A B C

6 po 14 po 7 po maximum

9 po
15-1/2 po à 

18 po
8-1/2 po à  

11 po

12 po
18 po à  

20-1/2 po
11 po à 

13-1/2 po

 

Installation à angle, 
sortie horizontale avec un coude de 90° 

56 1/8"

112 1/4"

77 5/8"

79 3/8"

5 7/16"
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Localiser et marquer le point central du tuyau d’évacuation à l’aide d’un clou sous la toiture. Enfoncer le 
clou dans le point central. Marquer le contour sur le toit autour du point central.

AVERTISSEMENT : Les dimensions du trou dans le toit dépendent de l’inclinaison du toit. Il doit y 
avoir un dégagement de 1 pouce (25 mm) autour des tuyaux verticaux. Ce dégagement s’applique à 
tous les matériaux combustibles.

Couvrir l’ouverture du tuyau d’évacuation, couper puis fabriquez un cadrage dans l,’ouverture du toit. 
Utiliser du bois de charpente de la même taille que celle des poutres du toit et installer-les solidement 
à la charpente. La protection de la toiture rattachée à la charpente doit pouvoir résister à des vents 
puissants. Le collet de solin est placé par-dessus le joint pour le rendre étanche. Utiliser du scellant non 
durcissant pour sceller complètement le solin à la toiture.

4.6	 Hauteur minimale de la cheminée au-dessus du toit

AVERTISSEMENT
Les règlementations du bâtiment spécifient la hauteur minimale au-dessus 
du toit de la cheminée et de l’évacuation. Ces hauteurs minimales doivent 

être respectée pour une raison de sécurité

CHAPEAU
DE CHEMINÉE
CHEMINÉE
AU GAZ

24”

24”

PLUS DE
10 PIEDS

À noter que dans le cas d’une forte inclinaison 
du toit, la hauteur de l’évacuation doit être 
plus élevée. Lors de fort vent, des arbres à 
proximité, des toits adjacents, une toiture 
très inclinée ou d’autres facteurs similaires 
peuvent créer un problème de faible tirage 
ou de courants d’air descendants. Dans ces 
cas, augmenter la hauteur de l’évacuation 
peut être la bonne solution.

4.7	 Installation du système d’évacuation dans une enceinte

Une enceinte est une structure semblable à une boîte, construite pour entourer le foyer au gaz et son 
système d’évacuation. Les tuyaux d’évacuation verticaux à l’extérieur d’un bâtiment peuvent être placés, 
sans que ce soit obligatoire, à l’intérieur d’une enceinte.

MISE EN GARDE
L'installation des espaceurs de coupe-feu et la construction de l’enceinte peuvent 
varier selon le type de bâtiment. Ces instructions ne remplacent pas les exigences 
des réglementations locales de bâtiments. Vérifier celles-ci afin de déterminer les 
exigences des étapes de traitement.

AVERTISSEMENT : Construire l’enceinte pour qu’elle soit assez grande pour maintenir le dégagement 
minimal entre les matériaux combustibles (incluant l’isolation) et le système d’évacuation. En plaçant le 
système d’évacuation dans une enceinte, isoler celle-ci de la même façon que les murs extérieurs d’une 
demeure, en particulier en cas de climats froids. Une fois la charpente de l’enceinte complétée, installer 
le système d’évacuation selon les instructions de ce manuel.
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Le chapeau de terminaison verticale pour ce 
foyer ne doit pas être à moins de 24 pouces de 
matériaux combustibles.

Si deux terminaisons verticales passent près 
l’une de l’autre, elles doivent être espacées 
d’au moins 12 pouces  si elles sont à la même 
hauteur. Si ce n’est pas le cas, elles doivent être 
espacées d’au moins 24 pouces afin de minimiser 
les problèmes de courant d’air entre les deux.

    

   

12”

MINIMUM

4.7.1	 Composants approuvés pour l’évacuation

Les systèmes d’évacuation suivants peuvent être employée avec le foyer L48 :

•	 Simpson Duravent® GS 	 5 po – 8 po
•	 American Metal Products	5 po – 8 po
•	 Selkirk Direct-Temp® 	 5 po – 8 po
•	 Security Secure Vent® 	 5 po – 8 po
•	 Excel DV Venting 	 5 po – 8 po
•	 Olympia Ventis 	 5 po – 8 po
•	 BDM	 5 po – 8 po
•	 Metal Fab 	 5 po – 8 po

40’
(12,19 m)

MAX

8’ (2,44 m)
MAX

8’ (2,44 m)
MAX

45°

45°

SUPPORT DE
TYPE POUTRELLE

DÉGAGEMENT
MINIMAL

DE 24’’ (61 cm)
AUTOUR DES

COMBUSTIBLES
NATURELS OU
ARTIFICIELS

SUPPORT DE
TYPE TOIT
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4.8	 Dégagement des terminaisons d’évent	
Dégagement des terminaisons d’évent pour les bâtiments avec un revêtement extérieur combustible et 
non-combustible.

COIN INTÉRIEUR COIN EXTÉRIEUR  ZONE ENCASTRÉE

«A» = COMBUSTIBLE 9" (229 mm)
= NON-COMBUSTIBLE 2" (51 mm)

«F» = COMBUSTIBLE 6" (152 mm)
= NON-COMBUSTIBLE 6" (152mm)

BALCON AVEC UN
MUR LATÉRAL PERPENDICULAIRE

BALCON SANS MUR 
LATÉRAL

«G» = COMBUSTIBLE 9" (229 mm)
= NON-COMBUSTIBLE 2" (51 mm)

«H» = COMBUSTIBLE 18" (457 mm)
= NON-COMBUSTIBLE 12" (305 mm)

«I» = COMBUSTIBLE 12" 457 mm)
= NON-COMBUSTIBLE 12" (305 mm)

«C» = ESPACE DÉGAGÉ À PARTIR
            DU COIN DANS LA ZONE ENCASTRÉE
            COMBUSTIBLE 9" (229 mm) 
            NON-COMBUSTIBLE 2" (51 mm)

«D» = LARGEUR MINIMAL POUR LA PAROI 
            ARRIÈRE D'UNE ZONE ENCASTRÉE     
            COMBUSTIBLE 38" (965 mm)                          
            NON-COMBUSTIBLE 24" (610 mm)

«E» = PROFONDEUR MAXIMALE DE 48" (1219 mm)
           POUR LA ZONE ENCASTRÉE

ATTENTION CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ

Soffite de vinyle, plafond de vinyle, surplomb de vinyle
Les dégagements sont pour les matériaux résistants à la chaleur (tels que le bois, le métal, etc.). Ceci 
n’inclut pas le vinyle. SBI n’est pas tenu responsable des dommages dus à la chaleur causés par 
l’emplacement d’une terminaison d’évent sous un surplomb de vinyle, un plafond de vinyle ou un soffite 
de vinyle, ventilé ou non.

4.8.1	 Installation verticale par rapport à un mur latéral adjacent

Important! Si la terminaison de l’évent émerge des fondations à moins de 20 pouces (508 mm) sous 
l’affleurement du revêtement, le tuyau d’évacuation doit tendre vers l’extérieur pour que la terminaison 
horizontale soit située au ras ou au-delà de l’affleurement.
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5.	Raccordement du gaz 

5.1	 Alimentation de gaz

La canalisation de gaz doit être installée sur le côté droit du foyer.

Consulter le Code National de Gaz ANSI Z223.1 CAN/CGA-B149 (version .1 ou .2) actuel.

Diamètre recommandé du tuyau de gaz

Longueur du 
tuyau (en pieds)

Diamètre intérieur 
du tuyau de série 40

Diamètre extérieur 
du tuyau de type L

Naturel Propane Naturel Propane

0-10 1/2" 3/8" 1/2" 3/8"

10-40 1/2" 1/2" 5/8" 1/2"

40-100 1/2" 1/2" 3/4" 1/2"

100-150 3/4" 1/2" 7/8" 3/4"

AVERTISSEMENT  : Ne jamais utiliser de 
tuyau en plastique. Vérifier si les codes 
locaux autorisent la tuyauterie en cuivre ou 
en métaux galvanisés.

AVERTISSEMENT  : Puisque certaines 
municipalités ont des codes locaux 
supplémentaires, il est préférable de 
consulter le code local d’installation et 
l’autorité locale.

 L’utilisation des connecteurs à gaz suivants est recommandée :

	- 	 ANSI Z21.24 Connecteurs d’appareil, tubes et raccords en métal ondulé
	- 	 ANSI Z21.45 Connecteurs flexibles assemblés de construction autre que tout métal

Les connecteurs ci-hauts doivent être approuvés par l’autorité compétente avant d’être utilisés. Le Commonwealth 
du Massachusetts dicte qu’un connecteur d’appareil flexible ne peut excéder une longueur de trois pieds.

CONNECTION D’UNE LIGNE À GAZ FLEXIBLE
ALIMENTATION DE GAZ

POIGNÉE DE CONTRÔLE
TUBE FLEXIBLE

RACCORD

SOUPAPE D’ARRÊT

Pression d’alimentation du gaz (en 
pouces de colonne d’eau)

Pression d’admission (en pouces 
de colonne d’eau)

Minimum Normal Maximum Normal (HI)

Gaz naturel 4.5 7.0 14.0 3.5
Gaz propane 10.8 11.0 14.0 10.0
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Une valve à gaz et une union devraient être 
installées sur la ligne de gaz en amont du 
contrôle de gaz pour aider à la maintenance. 
Le National Fuel Gas Code requiert l’installation 
d’un point de purge près de l’entrée de gaz. Ceci 
devrait consister en un tuyau en T à la verticale 
relié au conduit de gaz, dont l’extrémité du bas 
est bouchée, où la condensation se forme et 
d’autres particules étrangères se regroupent.

VALVE D’ARRÊT

ENTRÉE D’ALIMENTATION 
DE GAZ COLLECTEUR

DE SÉDIMENTS

LIGNE D’ALIMENTATION DE GAZ

VANNE
À GAZ

SORTIE 1/8 NPT AVEC BOUCHON
POUR JAUGE DE TEST

JOINT DE
JOINTURE AU SOL

5.2	 Installer une nouvelle valve d’arrêt

Chaque foyer devrait avoir sa propre valve manuelle d’arrêt du gaz, située près du foyer. Dans le cas où 
elle est absente, ou son emplacement ou sa taille ne sont pas appropriés, contacter l’installateur agréé 
local pour procéder à l’installation ou à la relocalisation.

Les scellants utilisés sur les joints filetés de la tuyauterie du gaz doivent être résistants à l’action des gaz 
de pétrole liquéfiés. L’installateur doit vérifier qu’il n’y ait pas de fuite dans les conduits de gaz, à l’aide 
d’une solution savonneuse pour voir si des bulles de savon se forment aux connexions accessibles. Pour 
celles qui sont inaccessibles, un test de pression devrait être effectué.

Ne jamais utiliser de flamme pour vérifier s’il y a des fuites. Le foyer doit être déconnecté des 
tuyaux à l’entrée de la valve de contrôle. Le tuyau doit être fermé à l’extrémité ou bouchés afin 
de procéder au test de pression.

Ne jamais effectuer de test de pression lorsque le foyer est connecté, car la valve de contrôle 
pourrait subir des dommages.

AVERTISSEMENT : Le contrôle de gaz est pourvu d’une vis captive au point de contrôle de la pression. 
Il n’est donc pas nécessaire de fournir un point de test de 1/8 pouces en amont du contrôle

N’utiliser que les raccords approuvés lors de l’utilisation de connecteurs en cuivre ou flexibles. Le foyer 
et sa valve d’arrêt doivent être déconnectés du système de tuyauterie de distribution pendant les tests 
de pression du système lorsque la pression excède 1/2 psig (3,5kPa).

Le foyer doit être isolé du système d’alimentation en gaz, en fermant sa propre valve d’arrêt du gaz lors 
des tests de pression du système d’alimentation en gaz si la pression du test est inférieure ou égale à 
1/2  psig (3,5 kPa).
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5.3	 Vérification des pressions d’admission

Les valves du gaz naturel et du gaz propane ont un régulateur de pression intégré.

Les modèles fonctionnant au gaz naturel ont une pression d’admission approximative de 3,5 pouces 
d’eau (0,871 kPa) à la sortie de la valve lorsque la pression d’entrée de la valve est de minimum de 4,5 
pouces d’eau (1,120 kPa) et de maximum de 14,0 pouces d’eau (3,484 kPa).

Les modèles fonctionnant au gaz propane ont une pression d’admission approximative de 10,0 pouces 
d’eau (2,49 kPa) à la sortie de la valve lorsque la pression d’entrée de la valve est de minimum de 10,8 
pouces d’eau (2,68 kPa) et de maximum de 14,0 pouces d’eau (3,484 kPa).

MISE EN GARDE

Si l’une des procédures crée une pression excédant 1/2 psig (14 pouces d’eau) (3,5 kPa) 
sur la valve de gaz du foyer, il s’agit d’une situation dangereuse.

PRISE DE 
PRESSION
À LA SORTIE

ROBINET
DE GAZ

PRISE DE
PRESSION
D’ENTRÉE

5.4	 Raccordement du conduit de gaz

Retirer le panneau d’accès du côté droit du foyer pour accéder à la valve de gaz, la conduite de gaz 
flexible, la boîte de jonction et au système de câblage.

Raccorder à la conduite de gaz flexible à la conduite de gaz pré-installée. Se référer à la section 
de l’alimentation de gaz du manuel pour des détails sur les conditions d’installation de la conduite 
d’alimentation de gaz.

15 7/8

14 5/8

BRIDE DE CLOUAGE

PANNEAU D’ACCÈS

BOÎTE DE JONCTION

PASSAGE POUR
LA CONDUITE DE GAZ

SORTIE DE CÂBLAGE 
DU BOÎTIER MURAL DISTANT
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6.	Connexions électriques
Une boîte de jonction se trouve dans l’ensemble de manuel d’instructions et doit être installée au bas 
du côté droit du foyer. Le câblage doit être intégré à la boîte de jonction et attaché au réceptacle fourni. 
Laisser une longueur de câble d’environ 6 pouces dans la boîte de jonction pour la connection.

MISE EN GARDE
Tous les branchements de câbles devraient être réalisés par un électricien qualifié et en 
respectant les codes locaux, de la ville et du bâtiment. Avant d’effectuer une opération de 
raccordement électrique, s’assurer que la source d’alimentation principale est coupée. 
Lorsqu’installé, le foyer doit être mis à la terre selon les codes locaux. En l’absence de 
codes locaux, se référer à la dernière édition du Code national d’électricité ANSI/NFPA 70.

1.	 Attacher le fil noir à un côté du 
réceptacle et attacher le fil blanc 
au côté opposé. Le  fil de mise à la 
terre s’attache à la vis (de mise à la 
terre) verte.

2.	 Installer le réceptacle dans la boîte 
de jonction. Attacher le couvercle. 
Une fois le câblage complété dans 
la boîte de jonction et le réceptacle, 
placer la boîte de jonction au bas 
du côté droit du foyer. 

VIS EN LAITON

BRANCHEMENTS DE LA BOÎTE DE JONCTION

BLANC
(NEUTRE)

NOIR (CHAUD)

BOÎTE DE JONCTIONALIMENTATION
DE 120 VOLTS

VIS VERTE
VIS ARGENT
MISE À LA TERRE
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3.	 Insérer le repli supérieure du 
support de fixation dans l’ouverture 
du foyer. Faire pivoter l’assemblage 
de la boîte de jonction vers le bas 
et fixer avec une vis sous la boîte.

4.	 Une fois la boîte de jonction 
installée et les prises de courant du 
réceptacle placées vers l’intérieur 
en direction du foyer, repérer le 
câble d’alimentation à trois brins 
dans le module de contrôle et le 
brancher dans le réceptacle.

6.1	 Module de contrôle

Accédez au module de contrôle pour l’entretien en retirant le grillage de sécurité ainsi que la porte vitrée. 
Le module de contrôle est situé dans la partie inférieure droite de l’ouverture.

Retirer (1) vis à tête hexagonale #10 x 1/2" fixant le couvercle du contrôle. Déplacer le couvercle vers 
la gauche puis vers le haut pour le retirer. Le module de contrôle est attaché au bas du foyer avec du 
Velcro® et peut être soulevé afin d’accéder au module des connexions de câblage. 

Ce foyer comprend un interrupteur mural qui sert de contrôle manuel. Il doit être installé dans une boîte de prise 
standard en plastique (non comprise). Il est recommandé d’utiliser une boîte de basse tension orange ou bleue. 
La boîte murale de l’interrupteur doit être placée au mur à moins de 10 pieds du côté droit du foyer. 

Un harnais de 10’ doit être raccordé au connecteur homologue noir et rouge sur le module de commande 
et au boîtier de l’interrupteur mural. Passez la rallonge dans le passe-câble de 5/8" puis fixer le passe-câble 
dans le trou situé du côté droit de l’appareil.
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RACCORDER LE HARNAIS À L’INTERRUPTEUR MURAL,
DANS LA BOÎTE DE JONCTION MURALE (BOÎTE 
DE BASSE TENSION ORANGE OU BLEUE RECOMMANDÉE)

BRIDE REPLIÉE
À LA MAIN

PASSE-CÂBLE

REMARQUE :
PORTE D’ACCÈS EXTÉRIEURE RETIRÉE.

REMETTRE EN PLACE UNE FOIS LES
RACCORDEMENTS DE CÂBLAGE ET

DU GAZ EFFECTUÉS.

HARNAIS DE RACCORDEMENT

Placer la boîte à piles dans la boîte de la prise électrique murale, puis installer le couvercle blanc fourni.

PUISSANCE ÉLECTRIQUE
VERS L'UNITÉ

HARNAIS DE RACCORDEMENT
RELIÉ À L’INTERRUPTEUR MURAL

MONTANTS
VERTICAUX

INTERRUPTEUR MURAL
SUPPORT À BATTERIES

DOIT ÊTRE INSTALLÉ
DANS UNE BOÎTE DE 

JONCTION MURALE.
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6.2	 Schéma de câblage	
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Ce foyer ne peut fonctionner qu’avec les types de gaz indiqués sur la plaque signalétique et peut être 
installé dans une maison usinée (mobile) établie en permanence si les codes locaux le permettent. 
Ce foyer ne peut se convertir pour être utilisé avec d’autres gaz, sauf par l’emploi d’un ensemble de 
conversion homologuée.

AVERTISSEMENT
Instructions électrique de la mise à la terre 

Ce foyer est équipé d’une fiche de mise à la terre de trois fourches afin de protéger 
des chocs électriques. Il doit être directement branché dans un socle électrique 
de trois trous et mis à la terre correctement. Ne pas couper ou retirer la broche de 
mise à la terre de cette prise électrique.

MISE EN GARDE
Étiqueter tous les câbles avant de les débrancher lors des contrôles d’entretien. Des 
erreurs au raccordement des câbles peuvent  causer un mauvais fonctionnement 
ou un fonctionnement dangereux.

S’assurer que l’appareil fonctionne correctement 
après une réparation
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7.	Installation du verre concassé

7.1	 Retirer l'écran de protection et la porte vitrée

MISE EN GARDE
L’écran doit être manipulé avec soin. Le grillage est  le plus invisible possible. Une petite 
déformation peut en altérer l’aspect visuel. Éviter de mettre de la pression sur le grillage 
et s’assurer que le poids de l’écran n’est jamais supporté par le grillage.

1.	 Placer une main sous 
le bas de l’écran de 
protection et levez-là 
d’environ ¼ po (6 mm) 
pour le déloger des brides 
inférieures. 

A

DETAIL A

2.	 Prendre le haut de l’écran 
et tirer vers l’avant pour 
le déloger aussi du cadre 
de la vitre. Tirer vers 
l’extérieur pour retirer 
l’écran complètement. 

MISE EN GARDE

La porte vitrée est large et lourde, l’installation par une seule personne 
peut être difficile. Il est conseillé d’être deux pour retirer la porte vitrée. 

MISE EN GARDE

Objets tranchants. Il est fortement recommandé de porter des gants.

3.	 Repérer l’outil pour porte 
vitrée fixé sur le foyer lors de 
l’expédition. Utiliser l’outil 
comme levier pour libérer 
le bas de la porte vitrée, tel 
qu’illustré.

     

B

DETAIL B
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NOTE : Le bord supérieur de la porte 
vitrée est fixé au foyer avec des 
pattes qui permettent au bas de 
la porte de pivoter vers l’extérieur. 
Le bas de la porte s’insère dans 
quatre attache à pression. Faire 
pivoter la base de la porte vitrée 
vers l’extérieur jusqu’à ce qu'elle 
soit à environ 6 ou 8 po (15-20 
cm) de la façade du foyer, puis 
soulevez-là pour déloger le haut 
de la porte des guides situés en 
haut du foyer. 

C

DETAIL C

7.2	 Répartition du verre

7.2.1	 Préparation du foyer

MISE EN GARDE

Éteindre toutes les sources d’alimentation du foyer avant le changer une ampoule ou 
de réparer les contrôles.

Si un ensemble de panneaux décoratifs n’a pas été installé, ARRÊTER et en installer un avant de 
continuer à placer le média de verre.

NOTE : L’option d’éclairage variable halogène est disponible. Si elle est utilisée, suivre les instructions 
expliquées dans le manuel.

1.	 Enlever le protège-lampe et s’assurer que les ampoules de lampe halogène réglable sont positionnées 
dans le support. Elles sont situées dans le support de lumière sur le devant du foyer. Se servir de 
gants ou d’un chiffon pour vérifier que les ampoules sont correctement fixées. Ne pas toucher aux 
ampoules halogènes à mains nues. L’huile qui se trouve sur la peau risque de faire brûler l’ampoule 
plus rapidement.

2.	 Placer les deux panneaux de verre dans le support en métal au-dessus des lumières. Les panneaux 
doivent être positionnés de façon à se rencontrer au centre du support.

3.	 Remettre le couvercle d'éclairage au-dessus des lumières.

4.	 S’il y a lieu, installer les bûches et les roches.

5.	 Ajouter le support du verre concassé décoratif de votre choix. Le verre concassé peut recouvrir le 
couvercle du brûleur, les panneaux de verre et l’écran pare-feu.

Disposer le support du verre concassé en une couche au-dessus du grillage du brûleur de façon à le 
masquer complètement (environ 1 pied carré). Du verre concassé supplémentaire peut être disposé 
au-dessus du couvercle du brûleur et des panneaux de verre d’éclairage variable halogène.
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COUVERCLE DU BRÛLEUR:
MÉDIA DE VERRE CONCASSÉ

PERMIS

AVERTISSEMENT:
MÉDIA DE VERRE CONCASSÉ INTERDIT
DANS L'OUVERTURE AUTOUR DE LA VEILLEUSE,
DU DÉTECTEUR DE FLAMME OU DE LA
SONDE D'ALLUMAGE.

DETAIL A

PANNEAUX DE VERRE DE
L'ÉCLAIRAGE HALOGÈNE:
MÉDIA DE VERRE CONCASSÉ
PERMIS.

COUVERCLE D'ÉCLAIRAGE:
VERRE CONCASSÉ INTERDIT.

A

7.3	 Étapes finales

Replacer l’assemblage de la porte en verre. Faire un test d'allumage pour s’assurer d’un contact minimal 
entre les flammes et les bûches et roches. 

1.	 Si le test d'allumage fonctionne, replacer l’écran de protection.

2.	 S’il semble y avoir un fort impact des flammes sur les bûches lors du test du feu, il existe deux 
façons de réduire cet impact :

(a)	 Pivoter la bûche vers la droite ou la gauche pour l’éloigner des flammes;

(b)	 Diminuer la quantité de verre concassé sous la bûche, afin de réduire la hauteur de la flamme 
sous la bûche.

MISE EN GARDE

Ne pas se servir du foyer si la porte de vitre est manquante, la vitre craquée ou brisée. 
Le remplacement de la vitre devrait être effectué par un technicien agréé qualifié.

AVERTISSEMENT
Une installation, un réglage, une modification, une réparation ou un entretien 
inadéquat peut entraîner des dommages matériels, des blessures ou des accidents 
mortels. Les travaux d’installation et de réparation doivent être effectués par un 
installateur, une agence d’entretien ou par le fourniseur de gaz.
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8.	Ajustement de la flamme
1.	 Éteindre le foyer.

2.	 Retirer l’écran Invisimesh et la porte vitrée.  
"7.1 Retirer l'écran de protection et la porte vitrée", page 54.

3.	 Soulever le couvercle d’accès et le sortir de la chambre de combustion

4.	 Saisir de la tige de métal courbée montrée dans l’image ci-contre. 
Pour augmenter la hauteur de la flamme, pousser très progressivement 
la tige vers le fond de l’appareil (A). Pour diminuer la hauteur de la 
flamme, tirer très progressivement vers le devant de l’appareil (B).

DETAIL C

A

B
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9.	Installation d'un système de distribution de la chaleur par gravité 
traditionnel (AC04367)

L’ensemble comprend:

•	 2 sorties d’air chaud (Grilles (A) et cadres (B))

•	 2 coudes à 90o (C)

•	 Adaptateur de tuyau (D)

•	 Toute les vis sont fournies.

Non compris dans l’ensemble:

•	 2 conduits de raccordement flexible ou rigide 
de 8" (E).

Dimensions du boîtier de sortie d’air chaud avec coude

Dimensions du boîtier de sortie d’air chaud avec coude et grille décorative

A

B

C

D

E

A

B

C

D

E

10  1/4"
259mm

TYP.

1"
25mm
TYP.

8"
208mm

TYP.

18  1/2"
468mm

15  1/8"
383mm

5/8"
14mm

O 8"
204mm

10"
254mm

TYP.

7/8"
23mm
TYP.

5/8"
14mm
MIN.

2"
38mm
MAX.

8 3/8"
213mm

8 3/8"
213mm

10"
254mm
TYP.

7/8"
23mm
TYP.

5/8"
14mm
MIN.

2"
38mm
MAX.

8 3/8"
213mm

8 3/8"
213mm Dimensions du trou 

à découper dans la 

façade pour installer le 

boîtier de sortie d'air 

chaud
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Règles et conseils d’installation

•	 La hauteur minimum du conduit d’air chaud est de 26 ½" (673 mm). Elle doit être mesurée à partir de 
l'ouverture du foyer jusqu’au bas des sorties d’air chaud. 

•	 Il n'y a pas de hauteur maximale pour installer la sortie. Le dégagement au dessus de la sortie du kit 
gravité reste le même quelle que soit la hauteur d'installation.

•	 Ne pas relier les conduits d’air chaud à un système de chauffage central. Le mauvais fonctionnement 
du système de chauffage ferait surchauffer le foyer. 

•	 Ne pas utiliser de conduits isolés car ils pourraient surchauffer.
•	 Ne pas utiliser de raccords en « T » ou tout autre élément que ceux qui sont indiqués ci-dessous.
•	 Tous les conduits doivent être placés verticalement ou horizontalement. Ne jamais diriger les 

conduits vers le bas.
•	 Les volets des grilles de sortie d’air chaud doivent pointer vers le bas pour éviter de surchauffer les 

plafonds adjacents.
•	 Installer toujours les deux grilles de sortie d’air chaud lorsque l’ensemble de distribution d’air par 

gravité est installé.
•	 Les sorties d’air chaud doivent être installées dans la même pièce que le foyer. Ne pas installer 

l’une et l’autre des sorties dans des pièces adjacentes ou situées à l’étage. Si on installe les 
sorties à des hauteurs différentes, la sortie la plus élevée aspirera plus de chaleur.

•	 Lorsqu’un ensemble de distribution par air forcé est installé conjointement avec un ensemble de 
distribution d’air par gravité, le dispositif à air pulsé prélève une partie de l’air des conduits du kit 
gravitaire, ce qui en réduit l’efficacité.

Dégagements

•	 Longueur maximum de tuyaux incluant les coudes : 10’ (3 m).
•	 Le nombre maximum de coudes permis par conduit est de deux.
•	 Il doit y avoir un dégagement d’au moins 6" (152 mm) entre le cadre de la sortie d’air chaud et un 

plafond, une cloison latérale ou un manteau en matériau combustible. 
•	 Il doit y avoir un dégagement de minimum 20" (508 mm) entre les sorties d'air chaud et un mur placé 

devant.
6"

152mm
MIN.

20
MIN.

6"
MIN.

26.5"
MIN.

LINTEAU NON
COMBUSTIBLE

ZONE MATÉRIEL
NON COMBUSTIBLE

ZONE MATÉRIEL
NON COMBUSTIBLE
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Installation

Il est fortement recommandé de porter des gants pour effectuer l’installation.

A)	 Retirer les disques détachables qui ferment les trous de 8" (20 cm) de diamètre sur le dessus du 
foyer. Ensuite, couper et retirer l’isolant et les autres disques à l’intérieur du foyer.

B)	 Couper la section du bas (E) des 2 plaques d'ancrages et ensuite les visser avec les 8 vis fournies 
(F) sur le dessus du foyer (4 pour chaque plaque d’ancrage). Insérer les conduits flexible ou rigide 
(D) (non-fournis) dans chaque plaque d’ancrage et fixer en place avec 6 autres vis autoperforantes 
fournies (G).

2

3

1
2

G
F

1

E

2

2

1

1

6X
8X

6X
4X

D

E

C

B

G

H

2

3

1
2

G
F

1

E

2

2

1

1

6X
8X

6X
4X

D

E

C

B

G

H
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C)	 Fixer les conduits (E) aux coudes 90° (C) à l’aide de vis auto-perforantes (3 par coude). Insérer 
les cadres (B) dans les sorties des coudes (C). Appuyer le cadre à l’arrière du revêtement 
non-combustible et le visser en place. Visser le cadre à la sortie du coude (C) à l’aide de 3 
vis auto-perforantes dans chacun. Fixer les grilles décoratives (A) aux cadres à l’aide de vis. 

A

B

C

D

E
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10.	 Installation d'un système de distribution de la chaleur par gravité 
moderne (AC04368)

L’ensemble comprend :

	− Grille d'aération (E); 

	− Boîtier de gravité assemblé (C);

	− Sections télescopiques (B);

	− Plaque d’ancrage (A);

	− Toutes les vis sont incluses.

Non compris dans l’ensemble:

	− Conduits de raccordement flexible de 8" (au 
besoin selon la hauteur désirée).

Dimensions du boîtier de distribution et de la façade de grille assemblée

11"

O 8  3/32"

55  1/4"

25"

15"

  A

  B

C

A

B

E

52  9/32"

2 3/4"
70mm

52 3/8"
1330mm

 Dimensions de la façade de grille assemblée

2  5/16"

51  15/16"

53  9/16" 3"

C

A

B

E

Dimensions du trou 

à découper dans la 

façade pour installer le 

boîtier de distribution
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Règles et conseils d’installation

•	 La hauteur minimum du conduit d’air chaud est de 32 ¼" (819 mm). Elle doit être mesurée à partir de 
l'ouverture du foyer jusqu’au bas des sorties d’air chaud. 

•	 Il n'y a pas de hauteur maximale pour installer la sortie. Le dégagement au dessus de la sortie du kit 
gravité reste le même quelle que soit la hauteur d'installation.

•	 Ne pas relier les conduits d’air chaud à un système de chauffage central. Le mauvais 
fonctionnement du système de chauffage ferait surchauffer le foyer. 

•	 Ne pas util iser de conduits isolés, car i ls pourraient surchauffer.

•	 Ne pas util iser de raccords en « T » ou tout autre élément que ceux qui sont indiqués ci-dessous.

•	 Les sorties d’air chaud doivent être installées dans la même pièce que le foyer. Ne pas installer la 
sortie une pièce située à l’étage.

•	 Lorsqu’un ensemble de distribution par air forcé est installé conjointement avec un ensemble de 
distribution d’air par gravité, le dispositif d’air forcé utilisera l’air des conduits d’air par gravité, ce qui 
en réduira l’efficacité.

Dégagements

•	 Il doit y avoir un dégagement d’au moins 6" (152 mm) entre le cadre de la sortie d’air chaud et un 
plafond. Il doit y avoir un dégagement d’au moins 6" (152 mm) entre le cadre de la sortie d’air chaud 
et une cloison latérale ou un manteau en matériau combustible. 

MATÉRIAUX
COMBUSTIBLE

6"
149mm

MIN.

6"
MIN.

32 1/4"
MIN.

LINTEAU NON
COMBUSTIBLE

ZONE MATÉRIAUX
NON-COMBUSTIBLE
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Installation

Il est fortement recommandé de porter des gants pour effectuer l’installation.

A)	 Retirer les disques détachables qui ferment les trous de 8" (20 cm) de diamètre sur le dessus du 
foyer. Ensuite, couper et retirer l’isolant et les autres disques à l’intérieur du foyer.

B)	 Couper la section du bas (E) des 2 plaques d'ancrages et ensuite les visser avec les 8 vis fournies 
(F) sur le dessus du foyer (4 pour chaque plaque d’ancrage). Insérer les conduits flexible ou rigide 
(D) dans chaque plaque d’ancrage et fixer en place avec 6 autres vis autoperforantes fournies (G).

2

3

1
2

G
F

1

E

2

2

1

1

6X
8X

6X
4X

D

E

C

B

G

H

2

3

1
2

G
F

1

E

2

2

1

1

6X
8X

6X
4X

D

E

C

B

G

H
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C)	 Fixer les conduits flexible ou rigide (B) au boîtier de gravité (C) avec des vis autoperforantes (G) (3 
pour chaque section télescopique). Appuyer le boîtier sur le matériau non combustible et fixer avec 
4 vis dans le boîtier. Fixer la grille d'aération (E) au boîtier (C) avec 4 vis (H).

2

3

1
2

G
F

1

E

2

2

1

1

6X
8X

6X
4X

D

E

C

B

G

H
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Annexe 1:  ACCESSOIRES
Les accessoires suivants sont vendus séparément. Les manuels d’instruction respectifs sont inclus à 
l’intérieur de leur emballage et sont disponible sur le site internet de Valcourt dans la section options/
accessoires de la page internet de ce foyer. 

Description Couleur Code

ACCESSOIRES OBLIGATOIRES

Panneaux en verre réfléchissant5 Noir AC04331

Contour de finition régulier6 Noir AC04332

Contour de finition large6 Noir AC04333

Bûches de bois de grève et pierres de rivière7 --- AC04334

Bûches de bouleau et pierres de rivière7 --- AC04343

Panneaux de céramique Ledgestone5 --- AC04344

Panneaux de céramique vagués5 --- AC04345

Pierres de rivière7 --- AC04346

Verre concassé décoratif8 
Topaze 
fumée

AC04354

Verre concassé décoratif8 Noir onyx AC04355

Verre concassé décoratif8 Cristal 
somptueux

AC04357

Panneaux de verre vagués5 Noir AC04358

Contour de finition maçonnerie6 --- AC04359

5 Un des choix de revêtement doit être installé avant de faire fonctionner ce foyer.
6 Un seul contour de finition requis.
7 Un des choix de bûches ou pierres doit être installé avant de faire fonctionner ce foyer.
8 Un des choix de verre décoratif doit être installé avant de faire fonctionner ce foyer.
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Description Couleur Code

OPTIONS

Éclairage halogène variable --- AC04336

Sandbox --- AC04371

Système de distribution de la chaleur par gravité traditionnel --- AC04367

Système de distribution de la chaleur par gravité moderne --- AC04368

Ensemble de distribution par air forcé --- AC04366

Kit d'aération pour enceinte --- AC04370

Module WIFI --- AC04372
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